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וַיַּ֥עַן1
et–répondre

אִיּ֗וֹב
Job
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
et–dire
H0559

*Et Job répondit et dit :

עַד־2
jusqu'à
H5704

אָנָ֭ה
où?
H0575

תּוֹגְי֣וּן
תוגיון
H3013

י נַפְשִׁ֑
mon–âme-moi
H5315

וּֽתְדַכְּאוּנַנִ֥י
et–écraser
H1792

ים׃ בְמִלִּֽ
dans–parole
H4405

Jusques à quand affligerez-vous mon âme, et m’accablerez-vous de paroles ?

זֶה3֤
celui-ci
H2088

עֶשֶׂ֣ר
עשר
H6235

פְּ֭עָמִים
pas
H6471

תַּכְלִימ֑וּנִי
avoir–honte-moi
H3637

א־ ֹֽ ל
ne…pas
H3808

שׁוּ בֹ֗ תֵ֝
avoir–honte
H0954

תַּהְכְּרוּ־
תהכרו
H1970

י׃ לִֽ
¶

Voilà dix fois que vous m’avez outragé, vous n’avez pas honte de m’étourdir.

וְאַף־4
et–aussi
H0637

אָמְנָם֥
certes
H0551

שָׁגִי֑תִי
errer
H7686

י תִּ֗ אִ֝
avec-moi
H0854

ין תָּלִ֥
passer–la–nuit

י׃ מְשׁוּגָתִֽ
mon–יתגושמ-moi
H4879

Mais si vraiment j’ai erré, mon erreur demeure avec moi.

אִם־5
si

אָמְ֭נָם
certes
H0551

עָלַי֣
sur-moi

ילוּ תַּגְדִּ֑
grandir
H1431

יחוּ וְתוֹכִ֥
et–reprendre
H3198

י לַ֗ עָ֝
sur-moi

י׃   חֶרְפָּתִּֽ
mon–opprobre-moi
H2781

Si réellement vous voulez vous élever contre moi et faire valoir mon opprobre contre moi,

עוּ־6 דְּֽ
connaître
H3045

אֵ֭פוֹ
alors
H0645

כִּי־
car

אֱל֣וֹהַּ
Dieu
H0433

עִוְּתָ֑נִי
tordre-moi
H5791

וּמְ֝צוּד֗וֹ
et–son–ודוצמו-lui

עָלַ֥י
sur-moi

יף׃ הִקִּֽ
הקיף

Sachez donc que c’est �Dieu qui me renverse et qui m’entoure de son filet.

הֵ֤ן7
voici
H2005

אֶצְעַק֣
אצעק
H6817

חָ֭מָס
violence
H2555

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

אֵעָנֶה֑
répondre

ע שַׁוַּ֗ אֲ֝
crier
H7768

וְאֵי֣ן
et–il–n'y–a–pas
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
jugement
H4941

Voici, je crie à la violence, et je ne suis pas exaucé ; je pousse des cris, et il n’y a pas de jugement.

י8 אָרְחִ֣
mon–sentier-moi
H0734

גָדַ֭ר
גדר
H1443

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

אֶעֱב֑וֹר
passer

וְעַ֥ל
et–sur

י נְתִ֝יבוֹתַ֗
mon–sentier-moi

שֶׁךְ חֹ֣
ténèbres
H2822

ׂים׃ יָשִֽ
mettre

Il a fermé mon chemin et je ne puis passer, et il a mis des ténèbres sur mes sentiers ;

כְּ֭בוֹדִי9
mon–gloire-moi
H3519

מֵעָלַי֣
de–sur-moi

יט הִפְשִׁ֑
ôter
H6584

סַר וַיָּ֝֗
et–ôter
H5493

עֲטֶרֶ֣ת
couronne
H5850

ׁי׃ ראֹשִֽ
mon–tête-moi

Il m’a dépouillé de ma gloire et a ôté la couronne de dessus ma tête ;
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יִתְּצֵנִ֣י10
iom-יתצני
H5422

סָ֭בִיב
autour
H5439

וָאֵלַךְ֑
et–aller
H3212

ע וַיַּסַּ֥
et–עסיו
H5265

ץ עֵ֗ כָּ֝
arbre
H6086

י׃ תִּקְוָתִֽ
mon–espérance-moi

Il m’a détruit de tous côtés, et je m’en vais ; il a arraché mon espérance comme un arbre.

וַיַּ֣חַר11
et–s'enflammer
H2734

עָלַי֣
sur-moi

אַפּ֑וֹ
son–nez-lui
H0639

נִי וַיַּחְשְׁבֵ֖
et–penser-moi
H2803

ל֣וֹ
¶

יו׃ כְצָרָֽ
comme–son–ennemi-lui

Il a allumé contre moi sa colère, et il m’a tenu pour l’un de ses ennemis.

׀יַחַ֤ד 12
ensemble

אוּ בֹ֤ יָ֘
venir
H0935

יו גְדוּדָ֗
son–וידודג-lui
H1416

לּוּ וַיָּסֹ֣
et–ולסיו
H5549

עָלַי֣
sur-moi

ם דַּרְכָּ֑
leur–chemin-eux
H1870

וַיַּחֲנ֖וּ
et–ונחיו
H2583

סָבִ֣יב
autour
H5439

י׃ לְאָהֳלִֽ
à–mon–tente-moi
H0168

Ses troupes sont venues ensemble, et elles ont dressé en chaussée leur chemin contre moi et se sont campées 
autour de ma tente.

אַחַ֭י13
mon–frère-moi
H0251

מֵעָלַי֣
de–sur-moi

יק הִרְחִ֑
éloigner
H7368

י וְיֹ֝דְעַ֗
et–connaître-moi
H3045

אַךְ־
seulement
H0389

זָר֥וּ
étrangère

נִּי׃ מִמֶּֽ
de-moi

Il a éloigné de moi mes frères, et ceux de ma connaissance me sont devenus entièrement étrangers ;

חָדְל֥ו14ּ
cesser
H2308

קְרוֹבָי֑
iom-קרובי
H7138

וּֽמְיֻדָּעַ֥י
et–connaître-moi
H3045

שְׁכֵחֽוּנִי׃
oublier-moi
H7911

Mes proches m’ont délaissé, et ceux que je connaissais m’ont oublié.

י15 רֵ֤ גָּ֘
גרי

י בֵיתִ֣
mon–maison-moi

וְאַ֭מְהֹתַי
et–mon–יתהמאו-moi
H0519

לְזָר֣
à–étrangère

תַּחְשְׁבֻנִ֑י
penser-moi
H2803

י נָכְ֝רִ֗
étrangère
H5237

יתִי הָיִ֥
être
H1961

ם׃ בְעֵינֵיהֶֽ
dans–leur–yeux-eux

Ceux qui séjournent dans ma maison et mes servantes me tiennent pour un étranger ; je suis à leurs yeux 
comme un homme du dehors.

י16 לְעַבְדִּ֣
à–mon–serviteur-moi
H5650

קָ֭רָאתִי
appeler
H7121

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יַעֲנֶה֑
répondre

בְּמוֹ־
dans
H1119

י פִ֝֗
mon–bouche-moi
H6310

אֶתְחַנֶּן־
faire–grâce

לֽוֹ׃
¶

J’ai appelé mon serviteur, et il n’a pas répondu ; de ma bouche je l’ai supplié.

י17 ר֭וּחִֽ
mon–esprit-moi
H7307

זָרָ֣ה
étrangère

י לְאִשְׁתִּ֑
à–mon–femme-moi
H0802

י וְחַ֝נֹּתִ֗
et–faire–grâce

לִבְנֵי֥
à–fils

י׃ בִטְנִֽ
mon–ventre-moi
H0990

Mon haleine est étrangère à ma femme, et ma supplication, aux fils du sein de ma mère.

גַּם־18
aussi
H1571

עֲ֭וִילִים
עוילים
H5759

מָאֲ֣סוּ
rejeter

י בִ֑
¶

ק֗וּמָה אָ֝
lever

וַיְדַבְּרוּ־
et–parler
H1696

י׃ בִֽ
¶

Même les petits enfants me méprisent ; je me lève, et ils parlent contre moi.
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֭עֲבוּנִי19 תִּֽ
avoir–en–horreur-moi
H8581

כָּל־
tout
H3605

מְתֵ֣י
peu
H4962

י סוֹדִ֑
mon–conseil-moi
H5475

וְזֶהֽ־
et–celui-ci
H2088

בְתִּי הַ֗ אָ֝
aimer
H0157

נֶהְפְּכוּ־
renverser
H2015

י׃ בִֽ
¶

Tous les hommes de mon intimité m’ont en horreur, et ceux que j’aimais se sont tournés contre moi.

י20 בְּעוֹרִ֣
dans–mon–peau-moi
H5785

וּבִ֭בְשָׂרִי
et–mon–chair-moi
H1320

ה דָּבְקָ֣
s'attacher
H1692

י עַצְמִ֑
mon–os-moi
H6106

ה וָאֶ֝תְמַלְּטָ֗
et–délivrer-elle
H4422

בְּע֣וֹר
dans–peau
H5785

י׃ שִׁנָּֽ
mon–dent-moi
H8127

Mes os s’attachent à ma peau et à ma chair, et j’ai échappé avec la peau de mes dents !

נִי21 חָנֻּ֬
faire–grâce-moi

נִי חָנֻּ֣
faire–grâce-moi

ם אַתֶּ֣
tu-vous

רֵעָי֑
mon–prochain-moi
H7453

י כִּ֥
car

יַד־
main
H3027

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Dieu
H0433

נָגְ֣עָה
toucher
H5060

י׃ בִּֽ
¶

Ayez pitié de moi, ayez pitié de moi, vous mes amis ! car la main de �Dieu m’a atteint.

לָמָּ֭ה22
quoi
H4100

תִּרְדְּפֻנִ֣י
poursuivre-moi
H7291

כְמוֹ־
comme
H3644

אֵל֑
Dieu
H0410

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
et–mon–chair-moi
H1320

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
rassasier
H7646

Pourquoi, comme �Dieu, me poursuivez-vous et n’êtes-vous pas rassasiés de ma chair ?

י־23 מִֽ
qui?
H4310

ן יִתֵּ֣
donner
H5414

אֵ֭פוֹ
alors
H0645

וְיִכָּתְב֣וּן
et–écrire
H3789

י מִלָּ֑
mon–parole-moi
H4405

י־ מִֽ
qui?
H4310

ן יִתֵּ֖
donner
H5414

פֶר בַּסֵּ֣
livre

קוּ׃ וְיֻחָֽ
et–graver
H2710

Oh ! si seulement mes paroles étaient écrites ! si seulement elles étaient inscrites dans un livre,

בְּעֵט־24
dans–טעב
H5842

בַּרְזֶל֥
fer
H1270

וְעֹפָרֶ֑ת
et–תרפעו
H5777

ד עַ֗ לָ֝
à–דעל
H5703

בַּצּ֥וּר
rocher
H6697

יֵחָצְבֽוּן׃
יחצבון
H2672

Avec un style de fer et du plomb, et gravées dans le roc pour toujours !

וַאֲנִי25֣
et–moi-moi
H0589

יָדַ֭עְתִּי
connaître
H3045

אֲלִי גֹּ֣
racheter-moi

חָי֑
vivant

וְאַ֝חֲר֗וֹן
et–dernier
H0314

עַל־
sur

עָפָ֥ר
poussière
H6083

יָקֽוּם׃
lever

Et moi, je sais que mon rédempteur est vivant, et que, le dernier, il sera debout sur la terre ;

וְאַחַר26֣
et–après

י עוֹ֭רִֽ
mon–peau-moi
H5785

נִקְּפוּ־
נקפו

ֹ֑את ז
celle-ci
H2063

י וּמִ֝בְּשָׂרִ֗
et–mon–chair-moi
H1320

חֱזֶה֥ אֶֽ
contempler
H2372

אֱלֽוֹהַּ׃
Dieu
H0433

Et après ma peau, ceci sera détruit, et de ma chair je verrai �Dieu,

ר27 אֲשֶׁ֤
qui

י  ׀אֲנִ֨
moi-moi
H0589

חֱזֶה־ אֶֽ
contempler
H2372

י לִּ֗
¶

וְעֵינַי֣
et–mon–yeux-moi

רָא֣וּ
voir
H7200

וְלאֹ־
et–ne…pas
H3808

זָר֑
étrangère

כָּל֖וּ
achever
H3615

כִלְיֹתַ֣י
mon–יתילכ-moi
H3629

י׃ בְּחֵקִֽ
dans–mon–sein-moi
H2436
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Que je verrai, moi, pour moi-même ; et mes yeux [le] verront, et non un autre : – mes reins se consument dans 
mon sein.

י28 כִּ֣
car

ֹ֭אמְרוּ ת
dire
H0559

מַה־
quoi
H4100

נִּרְדָּף־
poursuivre
H7291

ל֑וֹ
¶

רֶשׁ וְשֹׁ֥
et–racine
H8328

ר בָ֗ דָּ֝
parole
H1697

נִמְצָא־
trouver
H4672

י׃ בִֽ
¶

Si vous dites : Comment le poursuivrons-nous ? et que la racine de la chose se trouve en moi,

גּ֤וּרו29ּ
גורו

ם  ׀לָכֶ֨
¶

מִפְּנֵי־
de–face
H6440

רֶב חֶ֗
épée
H2719

י־ כִּֽ
car

חֵ֭מָה
fureur
H2534

עֲוֹנ֣וֹת
iniquité
H5771

חָרֶ֑ב
épée
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connaître
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Tremblez pour vous-mêmes devant l’épée ! car l’épée est l’instrument de la fureur contre les iniquités ; afin que 
vous sachiez qu’il y a un jugement !
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